077 Sweet Counsel – Tuesday

Page 13 of 13.


077 Sweet Counsel - Tuesday

Creole:   Konbyen erè ou gen pou ou fè jodi a ?

How many mistakes are you going to make today?  

Creole:   Koubyen vye desizyon ou pral pran jodi a?

How many bad decisions are you going to make today?  

Creole:   Kisa ou pral chwazi pou ou fè ki pral gen yon efè sou ou ki pral dire lontan.

What are you going to choose to do that is going to have a lasting effect on you. 

Creole:   Kisa ou pral chwazi ou vrèman pata janm renmen genyen ?

What are you going to choose that you really don’t want to have?  

Creole:   Chak jou nou oblije pran dè desisyon.

Everyday we are faced with making decisions.  

Creole:   Gen desizyon ki piti e gen desizyon ki gwo.

There are small decisions and there are big decisions.  

Creole:   Nou ta renmen pran bon desizyon, kidonk kisa pi fò nan nou fè ?

We desire to make right decisions, so what do most of us do? 

Creole:   Kèk nan pati nan move direksyon e sa pa di nou anyen.

Some of us blunder ahead and don’t worry about it. 

Creole:   Men, si nou te boule plizyè fwa, kounye a nou pral soti al mande konsèy osinon mande èd.

But, if we have been burned a few times we may actually go out and ask for counsel, or ask for help.  

Creole:   Nou pran opinion yon lòt moun sou sa nou genyen pou nou dwe fè a.

We get someone else’s opinion regarding what it is that we are supposed to do.  

Creole:   Sa se trè byen.

This is totally appropriate.  

Creole:   Nou nan liv Pwovèb nan chapit 11 vèsè 14.

We are in the book of Proverbs in chapter 11 verse 14.  

Creole:   Tande pawòl Senyè a.

Hear the word of the Lord.  

Creole:   Li di: “Koute ki pa gen konsèy, moun tonbe, men lè gen anpil moun kap bay konsèy, gen sekirite.”

It says, “Where no counsel is, the people fall, but in the multitude of counselors, there is safety.” 

Creole:   Gwoup mo sa “anpil moun kap bay konsèy”li repete plizyè fwa nan liv Pwovèb la.

This phrase, “The multitude of counselors” is repeated several times in the book of Proverbs.  

Creole:  Otreman di, li pa nesesè pou ou limite dezisyon wap pran yo nan yon sèl sous. 

In other words, it is not necessary to limit your decision-making to any one source.  

Creole:   Se kote ki gen anpil moun kap bay konsèy ki gen sekirite.

It says where there is a multitude of counselors; there is safety.  

Creole:   Kote ki pa gen konsèy, moun tonbe.

Where there is no counsel, the people fall.  

Creole:   Zafè konsèy oubyen bon konsèy sa, oubyen direksyon li pale nan liv Pwovèb la plis pase 20 fwa.

This business of counsel or wise advice, or guidance is spoken of in the book of Proverbs over 20 times.  

Creole:   Jodi a nou pral gade nan plizyè kote yo pale de li, men nou pap eseye kouvri tout sijè a jodi a, paske se yon gwo sijè li ye.

Today we will look at several of the references to it, but we won’t try to cover the whole subject today, because it is a big subject.  

Creole:   Yo pale de li anpil kote nan liv Pwovèb la.

There are multiple references in the book of Proverbs.  

Creole:   Li gen bagay ladan sou kouman nou pran desizyon.

It has everything to do with how we make decisions. 

Creole:   Li gen tout bagay ladan sou eske nou pral bon desizyon.

It has everything to do with whether we make the right decisions.  

Creole:   M pral fè nou konnen ti desizyon piti yo enpòtan menm jan ak gwo desizyon yo.

I am going to suggest that little decisions are just as important as big decisions. 

Creole:   Nan levanjil yo li di nou, si nou fidèl nan ti bagay, lè sa nou pral fidèl nan gwo bagay tou.

In the gospels it tells us, if we are faithful in small things, then we will be faithful in great things.  

Creole:   Lè nou demontre fidelite nou nan ti bagay, lè sa Bondye bannou pi gwo.

When we demonstrate faithfulness in small things, then God gives us greater responsibility; 

Creole:   Kifè, youn nan bagay nou dwe aprann pou n fè se pou n jwenn bon konsèy oubyen konsèy ki saj menm nan ti bagay nan lavi a.

So, one of the things we need to learn to do is to find good counsel or wise advice in even the small things of life. 

Creole:   Nou sitou bezwen jwenn bon konsèy oubyen konsèy sa nan gwo bagay yo.

We particularly need to find wise advice or good counsel in the large things.  

Creole:   Nou vrèman bezwen konsèy.

We really do we need counsel. 

Creole:   Pwovèb 11:14: “Paske lè manke direksyon, yon nasyon tonbe, men lè gen anpil moun kap bay konsèy, yap gen viktwa.”

Proverbs 11:14,  “For lack of guidance, a nation fails, but many advisors make the victory sure.”  

Creole:   Kidonk konsèy bon pou nou pèsonèlman.

So counsel is good for us individually.  

Creole:   Nou bezwen konsèy pèsonèlman.

We need advice individually.  

Creole:   Konsèy bon pou nou kòm pèp.

Counsel is good for us as a people.  

Creole:   Yè nou te etidye sijè ki pale de lavil Bondye a.

Yesterday we looked at the concept of the city of God.  

Creole:   Vèsè a te di: « Moun ki dwat fè lavil Bondye a kontan. »

The verse said, “The righteous people make glad the city of God.”  

Creole:   Nou te wè kouman lavil Bondye kapab nou menm legliz la.

We saw how the city of God could be referred to as the church.  

Creole:   Legliz la se lavil Bondye a.  Li se montay Siyon an.

The church is the city of God.  It is Mount Zion.  

Creole:   Nou te vin sou mòn Siyon.

We have come to Mount Zion. 

Creole:   O, lavil, o lavil Bondye a, yo di bon bagay de ou.

Oh, City, Oh City of God, wonderful things are spoken of you.  

Creole:   Reyinyon nou yo, kòm yon kongregasyon moun ki kwè kapab konsidere kòm lavil Bondye a.

Our gathering, as a congregation of believers can be referred to as the city of God.  

Creole:   Nou se yon limyè, yon lavil ki bati sou yon mòn, e limyè nou an klere soti nan kongregasyon sen yo.

We are a light, a city set on a hill, and our light shines forth from the congregation of the saints.  

Creole:  Se sak fè legliz la bezwen bon konsèy. 

So the church needs wise counsel.  

Creole:   Se sak fè Nouvo Testaman bay modèl kouman pou yo mete yon ekip oubyen yon gwoup ansyen. 

That is why the New Testament establishes the pattern of setting up a board or group of elders. 

Creole:   Gen desizyon ki dwe pran nan legliz la.

There are decisions that must be made in the church.  

Creole:   Yon ekip ansyen te chwazi pou bay konsèy nan legliz la.

A board of elders is selected to give wise counsel to the church. 

Creole:   Nou pral tèmine emisyon Yon Pwovèb Chak Jou jodi a ap pale de Konseye a, Sentespri a.

We are going to finish today’s session of A Proverb A Day talking about the Counselor, the Holy Spirit.  

Creole:   Nan levanjil Jan, Jezu di nou li nesesè pou mwen ale pou yon lòt konseye ka vini jwenn nou.

In the Gospel of John, Jesus tells us it is necessary that I go away, that another counselor might come. 

Creole:   Jezu di konseye sa se Sentespri a ki pral anseye nou e dirije nou, e mennen nan nan verite a.

Jesus says that this counselor is the Holy Spirit who will teach us and guide us, and lead us into all truth.  

Creole:   Liv Pwovèb la pale de konsèy nou resevwa nan men zanmi ak konsèy nou resevwa nan men ansyen yo.

The Book of Proverbs is talking about counsel that is received from friends, and counsel that is received from elders. 

Creole:   Men an reyalite, pi bon konsèy nou ka resevwa soti dirèkteman nan Sentespri a.

Nonetheless, the best counsel that we can get comes directly from the Holy Spirit.  

Creole:   Jan nou pral fini jodi a, menm si nou poko fini, sèke kounsèy nou dwe swiv se sa ki ale nan menm sans ak knosèy ki soti nan Sentespri a.

Our conclusion for today, though we are not finished yet, is that the counsel we should follow will be in agreement with the counsel from the Holy Spirit.  

Creole:   Sentespri a se onksyon ki nan nou e ki anseye nou tout bagay. 

The Holy Spirit is the anointing that is within us and teaches us all things. 

Creole:   Si nou resevwa bon konsèy nan men bon moub, li prale nan menm sans ak konsèy ki soti nan Sentespri a.

If we are receiving good counsel from good men, it will agree with the counsel from the Holy Spirit. 

Creole:   Ann retounen nan liv Pwovèb.

Let’s go back to the book of Proverbs.  

Creole:   Nou te konsidere sa a kèk semèn pase nan Pwovèb 1 vèsè 5.

We looked at this some weeks ago in Proverbs 1 verse 5.

Creole:   Li di konsa, moun ki konnen pral koute e pral ogmante konesans yo, e yon moun ki gen konprann pral rive nan bon konsèy.

It says that a wise man will hear and will increase in learning, and a man of understanding shall attain unto wise counsels.  

Creole:   Nou te aprann lè yon moun reprann yon moun ki gen konprann, li pote reprimand la tankou yon chèn anò, tankou yon zanno nan zòrèy li.

We have looked at the fact that when someone rebukes a wise man, he wears that rebuke as an ornament, as an earring in his ear.  

Creole:   Li resevwa konsèy la pa mwayen yon reprimand yon lòt moun ba li, tankou yon chans pou l ka aprann.

He receives the counsel in the form of a rebuke from another, as an opportunity for him to learn.  

Creole:   Li ògèy nou kanpe ankwa lè yon moun reprann nou, nou pètèt anvi fache ou tonbe an kòlè.

If our pride gets in the way when someone rebukes us, we may want to get irritated or angry. 

Creole:   Nou ka pale pou defann tèt nou.

We may verbally defend ourselves. 

Creole:   Anpil fwa lè defans sa yo leve, nou pèdi benefis ki genyen nan reprimand lan.

Many times when those defenses rise, we lose the benefit of the rebuke. 

Creole:   Nou meprize konsèy la e kite tèt nou tonbe nan pitye pou pwòp tèt nou, nan di tout moun kont nou.

We dismiss the advice and allow ourselves to wallow in self-pity, saying everybody is against me.  

Creole:   Pèsonn pa renmen mwen.

Nobody likes me.  

Creole:   Reyalite a kapab vrèman ke  yo te reprann ou e korije w paske yo renmen w. 

The fact may very well be that you were rebuked and corrected because of love.  

Creole:   Yon moun tap eseye montre w yon pi bon chemen pou ou pa bezwen tonbe.

Someone was trying to demonstrate to you a better way so that you don’t have to fall.  

Creole:   Kote ki pa gen konsèy, pèp yo tonbe, Pwovèb di nan chapit  vèsè 14.

Where no counsel is, the people fall, Proverbs says in chapter 11, verse 14.  

Creole:   Men moun ki gen knprann prapann pli e li pral rive nan bon konsèy.

But a wise man will increase in learning and he will attain unto wise counsel. 

Creole:   Youn nan vèsè mwen renmen di toutan nan Bib la se Sòm 1 vèsè 1.

One of my all-time favorite verses in the Bible is Psalm 1 verse 1. 

Creole:   Li di: “Benediksyon pou moun mi pa mache daprè konsèy mechan yo, ki pa kanpe ak pechè yo, oubyen chita ak moun kap moke yo.”

It says, “Blessed is the man who does not walk in the counsel of the wicked, or stand in the way of sinners, or sit in the seat of mockers.”  

Creole:   Gen anpil moun ki vle pou yo bay konsèy.

There are a lot of people who want to give advice. 

Creole:   Si Sentespri a pa mete onksyòn nan konsèy sa, si li pa soti nan kè Bondye, li se yon konsèy mechan yo.

If the Holy Spirit does not anoint that advice, if it doesn’t come from the heart of God, it is wicked advice.  

Creole:   Konsèy mechan yo enfliyanse anpil moun.

Wicked counsel influences many people. 

Creole:   Mwen panse elevizyon se youn nan pi gwo sous konsèy mechan yo.

I think the television set is one of the greatest sources of wicked counsel.  

Creole:   Pi fò piblisite nou wè yo eseye bann konsèy oubyen direksyon pou n achte bagay.

Most of the advertisements we see try to counsel us or advise us to buy things.  

Creole:   Rezon ki fè yo mete ni imaj ni pawòl se pou yo ka bannou move konsèy.

The reasons that they state use both pictures and words are to give us bad advice.  

Creole:   Yo di ou ou pral vin pi bèl, moun pral pi konnen w, e ou pral vin pi rich si ou achte pwodwi sa a.

They tell you that you will be more attractive, more well known, and richer if you buy this product.  

Creole:   Piblisite sa yo itilize de fòm ki sibtil e mecahan pou atire, bannou konsèy ki pa bon konsèy.

The advertisements use subtle wicked forms of enticements, giving us advice that is not godly advice.  

Creole:   Mwen panse de Kat de kredi tankou youn nan konsèy osinon direksyon ki pi mechan ou ka jwenn. 

I think of credit card advertisements as some of the most wicked advice or counsel that you can find.  

Creole:   Yo di konsa ou ka gen plis lajan kounye a.

They tell you that you can have money right now.  

Creole:   Al pran li.  Ou merite li

Go get it. You deserve it!  

Creole:   Eske ou merite li?

Do you deserve it?  

Creole:   Si ou merite li, pran lajan ou te touche a, e ale al peye pou sa ou te achte a.

If you deserve it, take the money that you have earned, and go pay for what you buy.  

Creole:   Pwovèb 12:5 di nou sa ki nan tèt moun ki dwat la se sa ki dwat, men konsèy mechan yo se desepsyon.

Proverbs 12:5 tells us that the thoughts of the righteous are right, but the counsels of the wicked are deceit.  

Creole:   Ou wè, sa se yon lide ki fè w desi, lè yo di w ou merite li kounye a, san pran souf.

You see, that is a deceptive concept, that you deserve it right now, immediately. 

Creole:   Konsèy mechan yo se desepsyon, men sa ki nan tèt moun ki mache dwat se sa ki dwat.

The counsels of the wicked are deceit, but the thoughts of the righteous are right. 

Creole:   Pwovèb 20 vèsè 18 di nou konsèy dwe antèt tout sa wap fè.

Proverbs 20 Verse 18 tells us that counsel establishes every purpose. 

Creole:   Li di nou konsa ak bon konsèy nou ka genyen lagè.

It tells us that with good advice we can make war.  

Creole:   Li mennen nou nan yon lòt sijè, fè lagè.

This takes us to another subject area, making war.  

Creole:   Poukisa liv Pwovèb la ap pale nou de fè lagè ?

Why is the book of Proverbs talking to us about making war?  

Creole:   Nan liv Efezyen chapit 6 li di, nou nan lagè.

In the book of Ephesians chapter 6, it says we are at war. 

Creole:   Nou pap goumen ak lachè ak san, men ak tout otorite ak pouvwa anwo nan syèl la.

We don’t war against flesh and blood, but against principalities and powers in high places.  

Creole:   Antanke kretyen nou nan yon batay chak jou kont peche ak demon an.

As a Christian we are in a daily battle against sin and against the devil.  

Creole:   Nou bezwen bon konsèy pou mennen batay la.

We need wise counsel to conduct this battle.  

Creole:   Konsèy sa mwen te deja pale a ta e te ka e kapab, e li soti nan Sentespri a.

That counsel as I have already stated should and could and can and does come from the Holy Spirit.  

Creole:   Jezu di nan Lik chapit 14, kilès wa ki ta janm reve al nan lagè san li pa chita anvan ak konseye li yo pou diskite si yon lame ki gen di mil moun gen ase fòs pou al bat yon lame ki gen ven mil solda kap mache vin atake li.

Jesus says in Luke chapter 14, what king would ever dream of going to war without first sitting down with his counselors to discuss whether his army of 10,000 is strong enough to defeat the 20,000 soldiers who are marching against him.  

Creole:   Menm nan domèn batay espirityèl la, mwen panse sa a ap anseye nou pou nou pa goumen nan tout batay.

Even in the realm of spiritual battle, I thing this is teaching us that we don’t fight every battle.  

Creole:   Gen dyab nan monn lan.

There is evil in the world.  

Creole:   Nou goumen ak dyab Kòmandan ak Chèf Syèl la di nou se pou nou al goumen ak li a.

We confront the evil that the Commander and Chief of Heaven dictates that we are suppose to take on.  

Creole:   Nou pa al nan batay paske sèlman yo la.

We don’t fight battles just because they are there.  

Creole:   Nou goumen ak yo paske Sentespri a dirije nou.

We fight them because the Holy Spirit is leading us.  

Creole:   Nou pran konsèy ki dous ak Setespri a, e Li dirije nou e gide nou nan bagay nou dwe angaje nou yo, bagay sa yo nou dwe antre nan yo.

We take sweet counsel with the Holy Spirit, and He directs us and guides us in those things we should pursue, those things we ought to enter into. 

Creole:   Konsèy dous ki sot nan Sentespri a!

Sweet counsel coming from the Holy Spirit!  

Creole:   Jan 14:26 di, “Men konseye a ki se Sentespri a Papa pral voye nan non mwen va anseye nou tout bagay sa yo e fè nou sonje tout sa mwen te di nou yo. »

John 14:26 says, “But the Counselor, the Holy Spirit, whom the Father will send in my name will teach you all things and remind you of everything I have said to you.” 

Creole:   Men li la a.

There it is. 

Creole:   Sentespri a se konseye nou.

The Holy Spirit is our counselor.  

Creole:   Nou koute Sentespri a.

We listen to the Holy Spirit.  

Creole:   Nou resevwa bon konsèy nan men Sentespri a.

We get wise advice from the Holy Spirit. 

Creole:   Li mennen nan chak jou nan batay kont peche ak demon an.

He leads us in the daily battle against sin and the devil.  

Creole:   Mèsi Senyè! Mèsi Senyè !

Praise the Lord! Praise the Lord!  

Creole:   Kote ki pa gen konsèy, pèp yo tonbe.

Where no counsel is, the people fall.  

Creole:   Sa vle di si ou pa gen Sentespri a, ou pral tonbe sou tout plas la.

That means if you don’t have the Holy Spirit, you will fall all over the place. 

Creole:   Kote ki pa gen konsèy, pèp yo tonbe

Where no counsel is, the people fall.  

Creole:   Apre sa li di lè gen anpil moun kap bay konsèy, gen sekirite.

Next it says in the multitude of counselors, there is safety.  

Creole:   Nou konnen gen yon sèl Sentespri, men li ka pale ak nan plis pase yon sèl fason.

We know there is one Holy Spirit, but he can speak to us in more than one way. 

Creole:   Li se onksyon ki abite nan nou.

He is the anointing that dwells within.  

Creole:   Li pale ak nou nan yon ti vwa tou piti nan kè nou, men nou ka tande Sentespri a tou kap pale ak nou pa mwayen frè ak sè yo nan Kris la.

He speaks to us in the still small voice of our hearts, but we can also hear the Holy Spirit speaking to us in brothers and sisters in Christ.  

Creole:   Koute sa li di nan Kolosyen chapit 3 vèsè 16 ak 17.

Listen to what it says in Colossians, chapter 3 verses 16 and 17. 

Creole:   Kite pawòl Kris la ak tout richès li rete nan kè w pou li ka fè w vin saj. »

“Let the words of Christ in all their richness live in your heart and make you wise.”  

Creole:   Sèvi ak pawòl li yo pou youn bay lòt konsèy.

Use his words to counsel each other.  

Creole:   Si nou gen pawòl Bondye a nou pap sèlman resevwa konsèy, men nap ka bay konsèy tou, e se bon konsèy nou pral bay.

If we have the word of God we will not only receive counsel, but we will give counsel, and it will be wise counsel.  

Creole:   Se pral konsèy ki sot nan Sentespri a.

It will be the counsel of the Holy Spirit.  

Creole:   Se pou lespri a mennen nou jodi a, frè ak sè m yo nan Kris la, e pase yon bon jounen.

Be led of the Spirit today, brothers and sisters in Christ, and have a great day.  

Creole:   Se te Frè S. Keel e se te Yon Pwovèb Chak Jou.

This is Brother Stephen Keel, and this is A Proverb A Day.  

Creole:   Bondye beni w.

God bless you.

